
SCHEDA TECNICA – PANNELLI BOISERIE 

CARATTERISTICHE 

 

Pannelli da parete in schiuma poliuretanica (PU) per uso interno.  
Wall elements, cornices, chair rails and ceiling centers in polyurethane foam (PU) 
for indoor use 

 

 
 

La tecnica di produzione garantisce la riproduzione perfetta dei motivi 
decorativi 
The manufacturing technique guarantees the exact reproduction of the motif 

 

Trattati con primer bianco opaco, pronti da verniciare 
Matt white acrylic primer, ready to be painted 

 

Superfici ruvide e fresate per una migliore aderenza del collante 
Slanted surfaces and milled for better glue adhesion 

 

 

 

INFORMAZIONI TECNICHE 
 

 

MATERIALE: schiuma poliuretanica rigida gialla ad alta densità. Senza CFC 
MATERIAL: High-density, yellow, rigid polyurethane foam 

 

 
 

DENSITA’: ~250 kg/m³ 
DENSITY: ~250 kg/m³ 

  

 

DUREZZA SUPERFICIE: ~30 (Shore D)  
SURFACE HARDNESS: ~30 (Shore D) 

 

TEMPERATURE RESISTENCE: max +70°C 

 

CLASSE FUOCO: E (EN 13501-1) 
FIRE RESISTANCE: E (EN 13501-1) 



 

 

VOC: A+ (French Regulations) 

 

ASSORBIMENTO D’ACQUA: ~0,33%/Volume C (Adatto per stanze umide) 
WATER ABSORBTION: ~0,33%/Volume C (Suitable for damp rooms) 

 

TOSSICITA’: Prodotto non tossico 
TOXICITY: Non-toxic product 

 

TRATTAMENTO DELLO SCARTO: come i rifiuti domestici 
WASTE TREATMENT: Like housold wast 

 

 

 

POSA IN OPERA 
 SUPPORTO: Sottofondi adatti per la posa : sottofondi di stucco o 

cartongesso. I sottofondi devono essere puliti, secchi, senza polvere, senza 
grasso e piani, carteggiare se neccessario. Intonaci, intonaci di finitura, 
rivestimenti dall’aspetto simile all’intonaco e pitture a base di calce, argilla 
e caseina, nonché qualsiasi tipo di cera, non sono adatti come supporti. Non 
posare su sottofondi o muri e pareti umidi. Non forzare l’asciugatura dei 
muri. 
LAYING SURFACE: Suitable laying surfaces: indoor plastered or papered surfaces, 
coated plaster. Surfaces must be clean, dry, free from dust, degreased and flat; 
rough down if necessary. Plasters, finishing plasters, coatings with a plaster-like 
appearance and lime, clay and casein-based paints as well as any kind of waxes are 
unsuitable as substrates. Fitting on a wet backing surface, in forced drying 
conditions or exceptionally high temperature are to be ruled out. 

 

Sega e attrezzo da taglio 
Saw and mitre box or chop saw 

 

TEMPERATURA DI POSA: +15°C < +25°C 
INSTALLATION TEMPERATURE: +15°C < +25°C 



 FINITURA: Vernici senza solventi (esempio.: vernici a dispersione o acrilici, 
etc.) Consigliamo di fare un test. Rispettare i consigli specifici dei 
produttori delle vernici. Non utilizzare vernici a base di silicati, resine di 
silicone o una mescola di questi. 
FINISHES: Solventfree paints (e.g.: dispersion paints, acrylic lacquers, etc.) Test 
coat recommended. Observe paint manufacturer specifications. Lime paints, 
silicate paints, silicone resin emulsion paints and their mixtures must not be used. 

 

CONDIZIONI DI STOCCAGGIO: Temperatura richiesta per il magazzinaggio 
+10°C < +25°C. Umidità relativa 45% a 65% - Piano e protetto dal sole e 
dall’umidità. Proteggere dal gelo. 
STORAGE CONDITIONS: Required storage temperature: +10°C < +25°C. Relative 
humidity: 45% to 65% - Flat, sheltered from the sun and from humidity. Protect 
from frost. 

 

NOTE IMPORTANTI – IMPORTANT NOTES 
Gli elementi sono solo decorativi escludendo qualsiasi 
funzione strutturale, non sono realizzati per 
sopportare pesi e dovrebbero essere isolati con giunti 
flessibili adatti 
per resistere a pressione o movimenti. 
Le proprietà fisiche dei prodotti e dei sottofondi 
causano dei coefficienti di espansione naturale 
differenti e fanno si che il giunto e la colla si muovono 
in tal modo che si potrebbe vedere il giunto. Questo 
fatto non può essere un motivo di reclamo. 
Trattare con cura. Pressione eccessiva può 
danneggiare il prodotto o può provocare lo 
distacco e provocare la caduta di pezzettini. 
Le dimensioni dei nostri prodotti sono soggette a delle 
tolleranze di produzione nell’altezza e nella larghezza 
di circa 5 %, e nella lunghezza di circa 5 mm. 

The elements are strictly decorative to the exclusion 
of any structural function; they are not designed to 
withstand loads and should be isolated by flexible 
joints from 
elements likely to convey strains or movements. 
Physical properties of the products and the laying 
surfaces cause different natural expansion 
coefficients, and induce that the joint and the glue 
move so that the joint 
can be seen. This fact does not constitute grounds for 
complaint. 
Must be handled carefully. Excessive 
pressure may damage the product or cause the 
product to snap which may lead to the projection of 
debris. 
Dimensions of our products are 
subject to production tolerances 
of ± 5 % height and width, ± 5 mm 
length. 

INFORMAZIONI LEGALI – LEGAL INFORMATION 
La presente scheda tecnica è stata elaborata in base 
allo stato attuale delle nostre conoscenze. Ci 
riserviamo il diritto di eseguire eventuali modifiche 
senza preavvisi. 
Tranne in caso di indicazione contraria per iscritto, i 
nostri studi, schizzi, pareri, consigli e altri documenti 
tecnici relativi a funzionalità, a comportamento o 
eventuale resa delle merci sono dati a titolo indicativo 
in funzione dell’uso più comune delle 
merci in condizioni normali di applicazione, 
uso e condizioni climatiche (regioni medie d’Europa) o 
di quanto è indicato per iscritto dal cliente. Sotto 
riserva dell’esistenza di dolo o di colpa grave da parte 
nostra, tali 
studi, raccomandazioni o altri documenti 
tecnici non impegnano la nostra responsabilità. 
Il cliente ha la responsabilità di verificarli 
e di verificare l’idoneità all’uso 
cui sono destinati. 

This technical data sheet has been 
prepared in accordance with the current state of our 
knowledge. We reserve the right to make 
modifications without prior notice. Without a written 
agreement to the 
contrary, our studies, descriptions, notices, advice or 
other technical documents concerning the 
functionality, behaviour or performance of goods are 
supplied as an indication only according to the 
common use of the goods under normal conditions 
of application, use and climate 
(moderate European regions), or those indicated to 
us by customers in writing. Save for the existence of 
fraud or gross negligence on our part, these studies, 
recommendations and other technical documents do 
not engage our liability. 
It is the customer’s responsibility to 
check that they are suitable for the 
intended use. 

 


